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PAR M. BOURGEOIS

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE
BUITENLANDSE AANGELEGENHEDEN

UITGEBRACHT
DOOR DE HEER BOURGEOIS

——— ———

A. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

A. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN
DE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s’agit d’un accord de promotion et de protection
des investissements. Ici aussi les négociations ont été
faciles. Le texte-type de l’UEBL a été utilisé comme
texte de base. Les estoniens n’y ont apporté que des
changements mineurs.

Het gaat om een overeenkomst ter bevordering en
bescherming van investeringen. De onderhandelin-
gen verliepen opnieuw erg vlot : de Esten hebben
slechts kleine wijzigingen aangebracht in de stan-
daardtekst van de BLEU, die in dit soort onderhande-
lingen als basistekst wordt gebruikt.
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Le texte est donc fort similaire aux textes des
accords conclus avec la Lettonie et la Moldavie.

Het eindresultaat lijkt dan ook erg op de tekst van
de overeenkomsten met Letland en Moldavie¨.

Il s’agit d’un traité mixte. Les régions doivent donc
aussi ratifier l’accord. L’Estonie a déjà ratifié
l’accord.

Dit is een gemengd verdrag, dat dus ook door de
gewesten moet worden bekrachtigd. Estland heeft de
overeenkomst al bekrachtigd.

L’Estonie (1,5 million d’habitants : 65 %
d’Estoniens, 33 % de Russes) est candidat à
l’adhésion à l’UE. Le pays fait partie du premier train.

Estland (1,5 miljoen inwoners: 65 % Esten, 33 %
Russen) wil toetreden tot de Europese Unie en
behoort nu reeds tot de eerste groep.

Après une période de crise économique (PNB
−25% de 1990 à 1994), l’Estonie a retrouvé le chemin
de croissance. En 1997 la croissance économique a été
de + 4,5 %. L’inflation a diminué de 50 % en 1994 à
16 % en 1997. Les réformes se poursuivent. A`  l’heure
actuelle la part de l’E´ tat dans l’économie ne repré-
sente plus que 30 %. Le choˆmage reste acceptable: 5 à
6 %. La dette publique est limitée à 7 % du PNB (pas
de dette héritée de l’URSS).

Na een crisisperiode (BNP −25 % van 1990 tot
1994) trekt de economie opnieuw aan: in 1997 kende
Estland een economische groei van 4,5 %. De inflatie
daalde van 50 % in 1994 naar 16 % in 1997. De
hervormingen volgen elkaar op. Zo bedraagt het aan-
deel van de Staat in de economie momenteel nog
slechts 30 %. De werkloosheid blijft op een aanvaard-
baar niveau van 5 à 6 %. De openbare schuld
bedraagt slechts 7 % van het BNP (er is geen schuld
overgenomen van de USSR).

Prévisions 1998: économie: + 5,5 %, inflation:
11 %, excédent budgétaire de 1,7 % du PNB.

Prognoses 1998: economie: + 5,5 %, inflatie :
11 %, begrotingsoverschot : 1,7 % van het BNP.

La problématique de la minorité russe a baissé
d’intensité après la décision du parlement en juillet
dernier d’accorder la nationalité estonienne a tous les
enfants nés en Estonie après le 20 août 1991 (indépen-
dance).

De aanwezigeheid van een Russische minderheid is
minder problematisch geworden, nu het parlement in
juli van dit jaar beslist heeft de Estse nationaliteit te
verlenen aan alle kinderen die in Estland geboren zijn
na 20 augustus 1991 (datum van de onafhankelijk-
heid).

Quant à la Belgique, les investissements belges en
Estonie sont minimales. Au total une vingtaine de
joint-ventures surtout dans le secteur import-export.
(La Finlande, les pays scandinaves et la Russie se tail-
lent la majeure partie du gaˆteau.)

De Belgische investeringen in Estland zijn erg
beperkt : al bij al een twintigtal joint ventures, vooral
in de import-export. (Het leeuwenaandeel van de
investeringen komt voor rekening van Finland, de
Scandinavische landen en Rusland.)

Au niveau commercial nos exportations ont atteint
environ 1,5 milliard de francs en 1997 et nos importa-
tions se situent à environ 1,2 milliard de francs.
L’Estonie se situe donc bien derrière la Lituanie et la
Lettonie tant au niveau investissements qu’au niveau
commercial.

De handel staat op een laag pitje : onze export loopt
in 1997 op tot ongeveer 1,5 miljard frank en de import
bedraagt ongeveer 1,2 miljard frank. Zowel voor
handel als investeringen doet Estland het dus bedui-
dend minder goed dan Litouwen en Letland.

Ceci dit, l’accord est certainement utile pour les
opérateurs économiques. En plus il est politiquement
important pour l’Estonie (confirmation de son indé-
pendance).

Toch zal deze overeenkomst zeker erg nuttig zijn
voor onze economie. Estland slaat er vooral politieke
munt uit, aangezien zijn onafhankelijkheid bevestigd
wordt.

B. DISCUSSION B. BESPREKING

Un membre renvoie à l’exposé des motifs, qui fait
état de la présence de 8 077 structures mixtes en Esto-
nie en 1994. Ce nombre a-t-il augmenté notablement
depuis lors? Dans quelle mesure les pays de l’UEBL
s’intéressent-ils à ces entreprises?

Een lid verwijst naar de memorie van toelichting
waarin het cijfer wordt vermeld van 8 077 gemengde
bedrijven die Estland in 1994 telde. Is dit aantal
sedertdien opmerkelijk gestegen? In welke mate heb-
ben de BLEU-landen belangstelling voor deze onder-
nemingen?

Le ministre répond que l’UEBL ne s’intéresse qu’à
une vingtaine de structures mixtes. L’Estonie est
l’É tat balte situé le plus au nord; elle se trouve surtout
dans la sphère d’influence finlandaise et russe. La

De minister antwoordt dat er slechts voor een twin-
tigtal gemengde ondernemingen belangstelling van-
wege de BLEU bestaat. Estland is de meest noordelijk
gelegen Baltische staat en bevindt zich voornamelijk
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Belgique est davantage présente en Lettonie et en
Lituanie, principalement dans le secteur portuaire.

onder Finse en Russische invloedssfeer. De aanwezig-
heid van Belgie¨ is aanzienlijker in Letland en Litou-
wen, vooral in de havensector.

C. VOTES C. STEMMING

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l’unanimité des 8 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de
8 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
9 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
9 aanwezige leden.

Le rapporteur, Le président,

André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.

De rapporteur, De voorzitter,

André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.

54.348 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


